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Copyright © 2024 Ind.i.a. spa. (Gonzato Group)
All rights reserved. Trademark, design or patent 
application pending/registration or patent granted in one or more countries.
For additional information, please contact us at: info@gonzato.com

Tutti i diritti riservati. Domanda di marchio, design o brevetto 
depositata/registrazione o brevetto rilasciato in uno o più paesi.
Per ulteriori informazioni, non esitare a contattarci a: info@gonzato.com

PRODUCT AND DESIGN CULTURE

Die lange Tradition, die die Gruppe kennzeichnet, hat eine Kultur des Produkts und des Designs geschaffen, in der Einfachheit 

und Handwerkskunst Hand in Hand mit einer hohen technischen Kapazität und einer konstanten technologischen Innovation 

gehen. Eine perfekte Kombination, die exklusive funktionale und ästhetische Lösungen im Einklang mit den aktuellsten Trends 

in der Architektur und Innenarchitektur bietet.

RODUKT- UND DESIGNKULTUR 

La larga tradición del Grupo ha creado una cultura de producto y diseño en la que la sencillez y la artesanía van de la mano 

de una gran capacidad de ingeniería y una constante innovación tecnológica. Una combinación perfecta capaz de ofrecer 

soluciones funcionales y estéticamente exclusivas en línea con las últimas tendencias arquitectónicas y de diseño de interiores.
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Main brand of the Group that represents the group itself and is also the brand with which we sign our projects.

Die Hauptmarke der Gruppe, die nicht nur für die Gruppe selbst steht, sondern auch die Marke ist, unter der wir unsere Projekte unterzeichnen.

gonzato.com

Our product brands 

Unsere Produktmarken 

Systems and semi-finished products in 
wrought iron and brass from classic and and 
traditional design, to the most refined forms. 

Systeme und Halbfertigprodukte aus 
Schmiedeeisen und Messing von klassischem 

und traditionellem Design bis hin zu den 
raffiniertesten Formen.

arteferro.com

Metal systems for urban furnishing and 
outdoor areas. Deterrents, planters, 

signage and much more.

Metallsysteme für die Stadtmöblierung 
und den Außenbereich. Abschreckung, 
Pflanzgefäße, Beschilderung und vieles 

mehr.

gotourban.com

Stainless steel, aluminium and glass systems for 
contemporary architecture. 

Systeme aus rostfreiem Stahl, Aluminium und 
Glas für die zeitgenössische Architektur. 

iamdesign.com

THE GROUP
DIE GRUPPE
ITALIAN BY BIRTH, INTERNATIONAL BY VOCATION.
ITALIENER VON GEBURT AN, INTERNATIONAL DURCH BERUFUNG.

With 14 companies spread throughout the world, Gonzato Group is  the  leader  in  production  of  semi-finished  products  and modular 
systems in metal for construction and architecture.

Its products, distributed in 136 countries, have been chosen to protect and adorn some of the most important buildings in the world, 
including: the italia palace of Justice and the Colosseum in Rome, the park Terenure in Dublin, Disneyland in Paris, and many other 
prestigious villas and residences in St.Petersburg, passing through London, Beijing, and Saint Tropez.
Over the years, Gonzato Group has developed a structure composed by divisions through which it provides a range of products and services 
with a high level of quality and expertise.

Mit 14 Unternehmen weltweit ist die Gonzato-Gruppe ein führender Hersteller und Vertreiber von Halbfertigprodukten und modularen 
Metallsystemen für Bau und Architektur. 

Ihre Produkte, die in 136 Ländern vertrieben werden, wurden ausgewählt, um einige der wichtigsten Gebäude und Komplexe der Welt zu 
schützen und zu schmücken, wie den Justizpalast und das Kolosseum in Rom, den Terenure Park in Dublin, Disneyland in Paris und viele 
andere prestigeträchtige Villen und Residenzen von Hollywood bis St. Petersburg, über London, Peking und St. Tropez.
Die Gonzato-Gruppe hat im Laufe der Jahre eine in Geschäftsbereiche gegliederte Struktur entwickelt, die ein qualitativ hochwertiges 
Angebot an Produkten und Dienstleistungen garantiert.
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GoTo Urban is a brand that represents a fusion of tradition and innovation. The name ‘GoTo’ contains several meanings: a 
tribute to the roots of the founding family, Gonzato, with the first and last letters of the surname. In English it also means 
‘to go towards’, evoking a sense of dynamism, movement and freedom outdoors. A nice coincidence is that ‘GoTo’ recalls 
the Goto, the typical glass used for wine in Veneto taverns, thus remembering our origins. GoTo Urban is in fact a brand 
of the Gonzato Group, an Italian company based in the Veneto region, with over fifty years of history and experience in 
the building and architecture industry.
 
Why GoTo Urban furniture
Urban furniture elements are essential components in the design and organization of public spaces that contribute both to 
improving the aesthetic appearance of outdoor areas and to guarantee functionality and safety in their use. Manufactured 
in stainless steel or galvanized iron, our products stand out for their quality, design and versatility and are able to meet 
the most various needs, from protecting some spaces, such as sidewalks or pedestrian areas, to creating parking areas 
for bicycles. The total recyclability of both steel and iron also makes these elements fully compatible with sustainable 
architecture concepts.

GoTo Urban ist eine Marke, die eine Verschmelzung von Tradition und Innovation darstellt. Der Name “GoTo” hat mehrere 
Bedeutungen: eine Hommage an die Wurzeln der Gründerfamilie Gonzato, mit den ersten und letzten Buchstaben des 
Nachnamens. Im Englischen bedeutet er außerdem ‘to go towards’, was ein Gefühl von Dynamik, Bewegung und Freiheit 
im Freien hervorruft. Ein schöner Zufall ist, dass “GoTo” an das Goto erinnert, das typische Weinglas der venezianischen 
Tavernen, und so an unsere Ursprünge erinnert. GoTo Urban ist in der Tat eine Marke der Gonzato-Gruppe, einem 
italienischen Unternehmen mit Sitz in Venetien, das auf eine über fünfzigjährige Geschichte und Erfahrung in der Bau- und 
Architekturbranche zurückblicken kann.

Warum GoTo Urban Möbel
Stadtmobiliar ist ein wesentliches Element bei der Gestaltung und Organisation öffentlicher Räume, das sowohl zur 
Verbesserung des ästhetischen Erscheinungsbildes von Außenbereichen als auch zur Gewährleistung von Funktionalität 
und Sicherheit bei deren Nutzung beiträgt. Unsere aus rostfreiem Stahl oder verzinktem Eisen hergestellten Produkte 
zeichnen sich durch ihre Qualität, ihr Design und ihre Vielseitigkeit aus und sind in der Lage, die unterschiedlichsten 
Bedürfnisse zu erfüllen, vom Schutz bestimmter Bereiche, wie Gehwege oder Fußgängerzonen, bis hin zur Schaffung 
von Abstellplätzen für Fahrräder. Da sowohl Stahl als auch Eisen vollständig recycelbar sind, sind diese Elemente auch mit 
Konzepten der nachhaltigen Architektur voll kompatibel.
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Bollard - Poller BELLO A

Round section bollards  
Poller mit rundem Querschnitt

Square section bollards  
Poller mit quadratischem 
Querschnitt  

Mouvable bollard 
Mouvable Poller 
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pag. 12 pag. 14 pag. 18

Antibacterial System IAM+
Antibakterielles System IAM+

pag. 11

Our urban furnishings
Unser urbanes Mobiliar

Bollard - Poller BELLA A Barrier - Absperrungen Rigid arc-shaped parking marker
Starre bogenförmige Parkmarkierung

Picket parking signs
Mahnwachen-Parkschilder

Bicycle rack round section
Fahrradträger Rundprofil

Bicycle rack square and flat section
Fahrradträger mit quadratischem 
und flachem Querschnitt

Fahrradständer zum Aufreihen von 
Fahrrädern Runder Abschnitt
Soporte para alinear bicicletas. 
Sección redonda

Bicycle rack for luggage 
Square section
Fahrradträger für Gepäck 
Quadratischer Querschnitt

Signage system 
customisable commercial
Beschilderungssystem 
anpassbar kommerziell

Functional lighting
Funktionelle Beleuchtung

Smoke waste bin 
Rauchabfallbehälter 
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1) STANDARD HEIGHT FROM GROUND 900 MM - SPECIAL HEIGHT ON REQUEST

2) STANDARD Ø 60, 76, 89, 104, 114, 129, 154 MM - SPECIAL Ø ON REQUEST

1) STANDARDHÖHE AB BODEN 900 MM - SONDERHÖHE AUF ANFRAGE

2) STANDARD-Ø 60, 76, 89, 104, 114, 129, 154 MM - SONDER-Ø AUF ANFRAGE

Bollard mounting options
Befestigungsmöglichkeiten für Poller

Mod. Description 
Beschreibung

T1 Bollard to be sunk into the pavement
Poller zum Versenken in den Gehweg

T2 Bollard with cap embedded in paving with bayonet lock
Im Pflaster eingelassener Poller mit Kappe und Bajonettverschluss

T3 Drowned cap bollard, triangle lock release
Ertrunkener Kappenpoller, Dreiecksverriegelung

T4 Drowned cap bollard, release with cylinder lock
Ertrunkener Kappenpoller, Auslösung mit Zylinderschloss

T5 Bollard to be fixed to the pavement mechanically
Mechanische Befestigung des Pollers auf dem Gehweg

T6 Bollard to be fixed to the pavement with removable inner cap
Poller zur Befestigung auf dem Bürgersteig mit abnehmbarer Innenkappe

T9 Bollard with detachable inner cap with triangle lock
Poller mit abnehmbarer Innenkappe mit Dreikantschloss

T10 Bollard with detachable inner cap with cylinder lock
Poller mit abnehmbarer Innenkappe mit Zylinderschloss

T11 Tilting bollard with triangle lock
Kippbarer Poller mit Dreikantschloss

T12 Tilting bollard with cylinder lock
Kippbarer Poller mit Zylinderschloss

T13 Detachable bollard by rotation
Abnehmbarer Poller durch Drehung
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Bollard posts - Pollerpfosten
Pedestrian and parking bollards. Both floor-mounted and mobile, they are used both to separate pedestrian areas from vehicular roads - improving the safety 
of pedestrians - and to prevent unauthorised parking in certain areas. They are available in various sections and sizes, can be supplemented with LED lighting 
and customised with logos or symbols.
 
Fußgänger- und Parkpoller. Sowohl bodenmontiert als auch mobil werden sie eingesetzt, um Fußgängerbereiche von Fahrbahnen zu trennen und so die 
Sicherheit der Fußgänger zu erhöhen, aber auch, um unbefugtes Parken in bestimmten Bereichen zu verhindern. Sie sind in verschiedenen Abschnitten und 
Größen erhältlich, können mit LED-Beleuchtung ergänzt und mit Logos oder Symbolen individuell gestaltet werden.
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Round section bollards 
Poller mit rundem Querschnitt 

EXTRA OPTIONS
welded stainless steel eyelets
stainless steel chain 
with 6 mm link
lower flange cover escutcheon 
Covid Safe IAM+ antibacterial treatment

EXTRA OPTIONEN
geschweißte Edelstahl-Ösen
Kette aus rostfreiem Stahl 
mit 6 mm Glied
Abdeckrosette für den unteren Flansch 
Antibakterielle Behandlung Covid Safe IAM+

wall thickness 2 mm
rectified K220 finish

Wandstärke 2 mm
rektifizierte K220-Ausführung

BACKLIT LOGO 
CUSTOMISED 

TO CUSTOMER DESIGN

HINTERGRUNDBELEUCHTETES LOGO 
INDIVIDUELL GESTALTET 
NACH KUNDENWUNSCH

ILLUMINATING SLITS 
ON 2 SIDES

BELEUCHTUNGSSCHLITZE 
AUF 2 SEITEN

BASIC LED

AISI 304

Mod. Diam. T1 T2 T3 T4 T5 T6 T9 T10 T11 T12 T13

Basic

42 mm - 1 21/32” DRB242T1 DRB242T2 - - DRB242T5 DRB242T6 - - - - -

60 mm - 2 3/8” DRB260T1 DRB260T2 - - - DRB260T6 - - - - -

75 mm - 2 15/16” DRB275T1 DRB275T2 DRB275T3 DRB275T4 DRB275T5 DRB275T6 DRB275T9 DRB275T10 DRB275T11 DRB275T12 DRB275T13

89 mm - 3 1/2” DRB289T1 DRB289T2 DRB289T3 DRB289T4 DRB289T5 DRB289T6 DRB289T9 DRB289T10 DRB289T11 DRB289T12 DRB289T13

104 mm - 4 3/32” DRB2104T1 DRB2104T2 DRB2104T3 DRB2104T4 DRB2104T5 DRB2104T6 DRB2104T9 DRB2104T10 DRB2104T11 DRB2104T12 DRB2104T13

114 mm - 4 1/2” DRB2114T1 DRB2114T2 DRB2114T3 DRB2114T4 DRB2114T5 DRB2114T6 DRB2114T9 DRB2114T10 DRB2114T11 DRB2114T12 DRB2114T13

129 mm - 5 3/32” DRB2129T1 DRB2129T2 DRB2129T3 DRB2129T4 DRB2129T5 DRB2129T6 DRB2129T9 DRB2129T10 DRB2129T11 DRB2129T12 DRB2129T13

154 mm - 6 1/16” DRB2154T1 DRB2154T2 DRB2154T3 DRB2154T4 DRB2154T5 DRB2154T6 DRB2154T9 DRB2154T10 DRB2154T11 DRB2154T12 DRB2154T13

Led

89 mm - 3 1/2” - DRL289T2 - - DRL289T5 DRL289T6 - - - - DRL289T13

104 mm - 4 3/32” - DRL2104T2 - - DRL2104T5 DRL2104T6 - - - - DRL2104T13

114 mm - 4 1/2” - DRL2114T2 - - DRL2114T5 DRL2114T6 - - - - DRL2114T13

129 mm - 5 3/32” - DRL2129T2 - - DRL2129T5 DRL2129T6 - - - - DRL2129T13

Design

89 mm - 3 1/2” - DRD289T2 - - DRD289T5 DRD289T6 - - - - DRD289T13

104 mm - 4 3/32” - DRD2104T2 - - DRD2104T5 DRD2104T6 - - - - DRD2104T13

114 mm - 4 1/2” - DRD2114T2 - - DRD2114T5 DRD2114T6 - - - - DRD2114T13

129 mm - 5 3/32” - DRD2129T2 - - DRD2129T5 DRD2129T6 - - - - DRD2129T13

Hight - Höhe
900 mm - 35 7/16”

DESIGN

FOR BOLLARD MOUNTING OPTIONS, SEE PAGE 7

OPTIONEN FÜR DIE POLLERBEFESTIGUNG, SIEHE SEITE 7

ALL SYSTEMS 
GOTO URBAN ARE 
ALSO AVAILABLE 

WITH ANTIBACTERIAL 
TREATMENT
SEE PAGE 11 

ALLE SYSTEME 
GOTO URBAN SIND AUCH 
MIT ANTIBAKTERIELLER 

BEHANDLUNG 
ERHÄLTLICH

SIEHE SEITE 11 

Bollard posts - Pollerpfosten
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Square section bollards
Poller mit quadratischem Querschnitt

ILLUMINATING SLITS 
ON 2 SIDES

BELEUCHTUNGSSCHLITZE 
AUF 2 SEITEN

BACKLIT LOGO 
CUSTOMISED 

TO CUSTOMER DESIGN

HINTERGRUNDBELEUCHTETES LOGO 
INDIVIDUELL GESTALTET 
NACH KUNDENWUNSCH

ALL SYSTEMS 
GOTO URBAN ARE 

ALSO AVAILABLE WITH 
ANTIBACTERIAL TREATMENT

SEE PAGE 11 

ALLE SYSTEME 
GOTO URBAN SIND AUCH 
MIT ANTIBAKTERIELLER 

BEHANDLUNG ERHÄLTLICH
SIEHE SEITE 11

BASIC DESIGNLED

AISI 304

Mod. Side 
Lato T1 T3 T4 T5 T6 T9 T10 T11 T12

Basic

60 mm - 2 3/8” DSB260T1 - - - - - - - -

80 mm - 3 5/32” DSB280T1 DSB280T3 DSB280T4 DSB280T5 DSB280T6 DSB280T9 DSB280T10 DSB280T11 DSB280T12

100 mm - 3 15/16” DSB2100T1 DSB2100T3 DSB2100T4 DSB2100T5 DSB2100T6 DSB2100T9 DSB2100T10 DSB2100T11 DSB2100T12

120 mm - 4 23/32” DSB2120T1 DSB2120T3 DSB2120T4 DSB2120T5 DSB2120T6 DSB2120T9 DSB2120T10 DSB2120T11 DSB2120T12

Led

60 mm - 2 3/8” DSL260T1 - - DSL260T5 DSL260T6 - - - -

80 mm - 3 5/32” DSL280T1 - - DSL280T5 DSL280T6 - - - -

100 mm - 3 15/16” DSL2100T1 - - DSL2100T5 DSL2100T6 - - - -

120 mm - 4 23/32” DSL2120T1 - - DSL2120T5 DSL2120T6 - - - -

Design

60 mm - 2 3/8” DSD260T1 - - DSD260T5 DSD260T6 - - - -

80 mm - 3 5/32” DSD280T1 - - DSD280T5 DSD280T6 - - - -

100 mm - 3 15/16” DSD2100T1 - - DSD2100T5 DSD2100T6 - - - -

120 mm - 4 23/32” DSD2120T1 - - DSD2120T5 DSD2120T6 - - - -

Hight - Höhe
900 mm - 35 7/16”

EXTRA OPTIONS
welded stainless steel eyelets
stainless steel chain 
with 6 mm link
lower flange cover escutcheon 
Covid Safe IAM+ antibacterial treatment

EXTRA OPTIONEN
geschweißte Edelstahl-Ösen
Kette aus rostfreiem Stahl 
mit 6 mm Glied
Abdeckrosette für den unteren Flansch 
Antibakterielle Behandlung Covid Safe IAM+

wall thickness 2 mm
rectified K220 finish

Wandstärke 2 mm
rektifizierte K220-Ausführung

Bollard posts - Pollerpfosten
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SPECIAL DESIGNS AND LARGER PURCHASE 
QUANTITIES ON REQUEST

SONDERAUSFÜHRUNGEN UND GRÖSSERE 
ABNAHMEMENGEN AUF ANFRAGE

THE PHOTO SHOWS A SPECIAL 
PRODUCTION

DAS FOTO ZEIGT EINE BESONDERE 
PRODUKTION

Mouvable bollard 
Mouvable Poller 

Standard of execution:
• Mobile bollard with cylindrical base or base plate 
Ø 400 mm (approx. 15 kg), wall thickness 2 mm, 
material AISI 304, surface K220 ground, height 
above ground 1000 mm, with opening geometry 
for chain attachment
• Other installation variants on request

Standard der Ausführung:
• Mobiler Poller mit zylindrischem Sockel oder 
Bodenplatte Ø 400 mm (ca. 15 kg), Wandstärke 
2 mm, Material AISI 304, Oberfläche K220 
geschliffen, Höhe über Boden 1000 mm, mit 
Öffnungsgeometrie für Kettenbefestigung
• Andere Einbauvarianten auf Anfrage

EXTRA OPTIONS
Stainless steel chain 
with 6 mm link

ZUSÄTZLICHE OPTIONEN
Kette aus rostfreiem Stahl 
mit 6 mm Glied

Diam. D AISI 304

76 x 2,0 mm - 3”x 5/64” DMOB76

89 x 2,0 mm - 3 1/2” x 5/64” DMOB89

104 x 2,0 mm - 4 3/32” x 5/64” DMOB104

129 x 2,0 mm - 5 5/64” x 5/64” DMOB129

With floor sleeve and locking screw on plinth
Mit Bodenhülse und Feststellschraube am Sockel

10
00

70

Ø D

6

300

Bollard posts - Pollerpfosten
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How it works? Silver ions present on the surface IAM+ (fig.1) immediately attack 
pathogens deposited on the surface (fig.2), inhibiting them in a very short time and 
eliminating their dangerousness. The treatment guarantees constant protection 24 hours a 
day. (fig.3)

Wie funktioniert es? Die auf der Oberfläche von IAM+ vorhandenen Silberionen (Abb. 1) 
greifen die auf der Oberfläche abgelagerten Krankheitserreger (Abb. 2) sofort an, hemmen 
sie in kürzester Zeit und beseitigen ihre Gefährlichkeit. Die Behandlung garantiert einen 
konstanten Schutz 24 Stunden am Tag. (Abb.3)

All GoTo stainless steel bollards are also available with IAM+ 
Simply add the letter “S” in front of the code when ordering.

Alle GoTo-Edelstahlpoller sind auch mit IAM+ erhältlich. 
Fügen Sie bei der Bestellung einfach den Buchstaben “S” vor den Code.

The behavior of bacteria in comparison 
Das Verhalten von Bakterien im Vergleich

Bacterium
Bakterium

Hours
Stunden

Standard handrail
Standard-Handlauf

IAM+

Escherichia coli 00:00 h
160.000

number of bacteria at the time of infection
160.000

number of bacteria at the time of infection

Escherichia coli +24:00 h +99,999% 0%

Stafilococcus 00:00 h
350.000

number of bacteria at the time of infection
350.000

number of bacteria at the time of infection

Stafilococcus +24:00 h +99,999% 0%

Virus
Hours

Stunden
Standard handrail
Standard-Handlauf

IAM+

Covid-19 00:00 h
6.88

Log TCID50 at the time of infection
6.88

Log TCID50 at the time of infection

Covid-19 +24:00 h
3.75

Log TCID50 after 24 h
3,17 (- 74,3%) 

Log TCID50 after 24 h

Antibacterial  & Virucide
Waterproof
Finger print repellent

Antibakteriell & viruzid
Wasserdicht
Fingerabdruck-abweisend

ANTIBACTERIAL & VIRUCIDE
ANTIBAKTERIELL & VIRUZID1

2

3

WATERPROOF
REPELENTE AL AGUA

FINGERPRINT RESISTANCE
RESISTENZ GEGEN FINGERABDRÜCKE

Whether it’s a sudden splash or a persistent drizzle, water finds no foothold on this 
extraordinary surface. The secret lies in its meticulously engineered composition, which 
induces water to slide off gracefully, revealing an immaculate finish beneath.

Ob ein plötzlicher Spritzer oder ein anhaltender Nieselregen, Wasser findet auf dieser 
außergewöhnlichen Oberfläche keinen Halt. Das Geheimnis liegt in der sorgfältig 
ausgearbeiteten Zusammensetzung, die das Wasser anmutig abperlen lässt und eine 
makellose Oberfläche darunter offenbart.

Goodbye to the unsightly stains and fingerprints that mar the elegance of traditional steel. 
Our revolutionary solution incorporates a specialized coating that repels these marks, 
preserving the aesthetic appeal of the product.

Verabschieden Sie sich von den unschönen Flecken und Fingerabdrücken, die die Eleganz 
von herkömmlichem Stahl beeinträchtigen. 
Unsere revolutionäre Lösung enthält eine spezielle Beschichtung, die diese Flecken abweist 
und die Ästhetik des Produkts bewahrt.

MORE INFO

https://iam
plus.iam

design.com
/w

p-content/uploads/iam
plus.pdf

1 3

2
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IRON ZINC
AISI 304

D A B Height H
Höhe T1 T5

Ø 60 x 2,0 mm - 2 3/8”dia. x 5/64” Ø 80 mm - 3 5/32” dia. Ø 120 mm - 4 23/32” dia. 1100 mm - 43 1/4” MAU2D60T1 MAU2D60T5 

Ø 104 x 2,0 mm - 4 1/32”dia. x 5/64” Ø 120 mm - 4 23/32” dia. Ø 183 mm - 7 7/32” dia.  900 mm - 35 7/16” MAU2D104T1 MAU2D104T5

A
10

10

H

B

D

Standard of execution:
• Upper terminal in 400 grain AISI 304 satin stainless steel
• Galvanised steel tubular frame

Standard der Ausführung:
• Oberes Terminal aus satiniertem Edelstahl AISI 304 Korn 400
• Rahmen aus verzinktem Stahlrohr

Bollards and Barriers - Poller und Absperrungen

T1 T5

T1 T5

Bollard - Poller BELLO A

They play a fundamental role in road safety and the definition of urban spaces. Their versatility makes them a valuable element in ensuring safety in modern 
cities by unambiguously delimiting and separating vehicular and pedestrian traffic. Made of iron and available in various models, they blend in perfectly with 
any urban context. 

Sie spielen eine grundlegende Rolle für die Sicherheit im Straßenverkehr und die Gestaltung des städtischen Raums. Ihre Vielseitigkeit macht sie zu einem 
wertvollen Element bei der Gewährleistung der Sicherheit in modernen Städten, indem sie den Fahrzeug- und Fußgängerverkehr eindeutig abgrenzen und 
voneinander trennen. Sie sind aus Eisen gefertigt und in verschiedenen Modellen erhältlich und fügen sich perfekt in jeden städtischen Kontext ein. 
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IRON ZINC
AISI 304

IRON ZINC
AISI 304

T1 T5

Diam.  Height   H  
Höhe

Length  L
Länge MOD. MILANO

60 mm - 2 3/8” 1100 mm - 43 1/4” 1200 mm - 47 1/4” MPR260T1/M MPR260T5/M

H

L

10
16

50

45°254

Standard of execution:
• Galvanised steel upright and panel painted micaceous grey
• Panel with plates positioned at 45°

Standard der Ausführung:
• Verzinkter Stahlpfosten und glimmergrau lackiertes Paneel
• Paneel mit unter 45° angeordneten Platten

Bollards and  Barriers - Poller und Absperrungen

T1 T5

T1 T5

Barrier - Absperrung BELLO A MILANO
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IRON ZINC

Diam. D A H T1 T5

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” DBRI6011T1  DBRI6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” DBRI8011T1  DBRI8011T5  

90 x 2,0 mm  - 3 17/32” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 1100 mm - 43 1/4” DBRI9011T1  DBRI9011T5  

100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 700 mm - 27 9/16” DBRI10070T1  DBRI10070T5  

100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 5/64” Ø 160 mm- 6 5/16” 1100 mm - 43 1/4” DBRI10011T1 DBRI10011T5  

Some applications 
Einige Anwendungen

6
4

26

Ø D H

A

Bollard - Poller BELLA A

Bollards and Barriers - Poller und Absperrungen

T1 T5

T1 T5
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Barrier - Absperrung BELLA A BOLZANO

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. TRIESTE

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1273 mm - 50 1/8” TBTRID6011T1  TBTRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1273 mm - 50 1/8” TBTRID8011T1 TBTRID8011T5  

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. BOLZANO

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1158 mm - 45 19/32” TBBRID6011T1  TBBRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1158 mm - 45 19/32” TBBRID8011T1 TBBRID8011T5

H

L

1016
50

51

A

1016
50

H

51

A

L

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Exklusiv entwickelte und patentierte Komponenten 
von der Premiummarke Arteferro 

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Exklusiv entwickelte und patentierte Komponenten 
von der Premiummarke Arteferro 

Barrier - Absperrung BELLA A TRIESTE

Bollards and  Barriers - Poller und Absperrungen

T1 T5

T1 T5

T1 T5

T1 T5
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1016
50

L

H

51

A

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. PORTOFINO

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1170 mm - 50 1/8” TBPRID6011T1  TBPRID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 1170 mm - 50 1/8” TBPRID8011T1 TBPRID8011T5 

Exclusively designed and patented components 
from the premium brand Arteferro 

Exklusiv entwickelte und patentierte Komponenten 
von der Premiummarke Arteferro 

Barrier - Absperrung  BELLA A PORTOFINO

Bollards and Barriers - Bolardos y barreras

T1 T5

T1 T5
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1016
50

H

51

L

A

IRON ZINC

T1 T5

Diam. A H L MOD. ORTIGIA

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 2016 mm - 79 3/8” TBORID6011T1 TBORID6011T5  

80 x 2,0 mm - 3 5/32” x 5/64” Ø 140 mm - 5 1/2” 1100 mm - 43 1/4” 2016 mm - 79 3/8” TBORID8011T1 TBORID8011T5  

Barrier - Absperrung BELLA A ORTIGIA

Bollards and Barriers -Poller und Absperrungen

T1 T5

T1 T5
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Barriers - Absperrungen
The VENEZIA barrier is distinguished by its 
self-supporting structure and is designed as a 
modular system of panels that can be coupled 
together using mechanical fixings. The three 
VENEZIA modules offer a variety of geometries 
that allow new designs to be created through 
creative combinations.

Die VENEZIA-Antenne zeichnet sich durch 
ihre selbsttragende Struktur aus und ist als 
modulares System von Paneelen konzipiert, 
die durch mechanische Befestigungen 
miteinander verbunden werden können. Die drei 
VENEZIA Module bieten eine große Vielfalt an 
Geometrien, die durch kreative Kombinationen 
neue Designs ermöglichen.

Barrier - Absperrung VENEZIA

Anchorage 
Anchorage

Section
Abschnitt

H  Height    
Höhe

L  Length 
Länge IRON ZINC

Flange

80 x 6 mm 1100 mm 
43 1/4”

2064 mm 
81 1/4”

TVAI80X611T1 TVBI80X611T1 TVCI80X611T1

Inghis TVAI80X611T5 TVBI80X611T5 TVCI80X611T5

A B C

L

H
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Barriers - Transenne

Barrier - Barrera NAPOLI The NAPOLI barrier is characterised by a self-
supporting structure and is designed as a modular 
system of panels that can be coupled together 
using mechanical fixings. The three models have 
different three-dimensional geometries, but when 
combined, they create an effect of continuity in 
design, thus generating a play of movement.

Die NAPOLI-Barriere zeichnet sich durch 
eine selbsttragende Struktur aus und ist als 
modulares System von Paneelen konzipiert, die 
durch mechanische Befestigungen miteinander 
verbunden werden können. Die drei Modelle haben 
unterschiedliche dreidimensionale Geometrien, aber 
wenn sie miteinander kombiniert werden, entsteht 
ein Effekt der Kontinuität im Design, der ein Spiel 
der Bewegung erzeugt.

A B C

L

H
 (f

ro
m

 t
h

e 
g

ro
u

n
d
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o
m
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o

d
en

 a
u

s)

Anchorage 
Anchorage

Section
Abschnitt

H  Height    
Höhe

L  Length 
Länge IRON ZINC

Flange

80 x 6 mm 1100 mm 
43 1/4”

2376 mm 
93 17/32”

TNAI80X6011T1 TNBI80X6011T1 TNCI80X6011T1

Inghis TNAI80X6011T5 TNBI80X6011T5 TNCI80X6011T5
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Rigid arc-shaped parking marker

Starre bogenförmige Parkmarkierung

FIXING ALSO POSSIBLE WITH GROUND 
SOCKET! ALL PARKING BRACKETS ARE ALSO 
AVAILABLE IN A SQUARE DESIGN! EXTRA 
OPTIONS 4-COLOUR PRINTING

FIXIERUNG AUCH MIT BODENHÜLSE 
MÖGLICH! ALLE PARKBÜGEL SIND AUCH IN 
ECKIGER AUSFÜHRUNG ERHÄLTLICH! EXTRA 
OPTIONEN 4-FARBIGER DRUCK

AISI 304

Diam. With sign
Mit Zeichen

Without sign
Ohne Vorzeichen

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” SPRA242CT1  SPRA242T1  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” SPRA248CT1    SPRA248T1  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” SPRA260CT1 SPRA260T1

Fixing by cementing. Width 600 mm 
Befestigung durch Verklebung. Breite 600 mm 

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm, material AISI 304,
• surface K220 grain, height above ground total height 
up to 850 mm, totale height 1000 mm minimum 
radius 2.5 x outside diameter
• With stainless steel plate (unmarked), material AISI 
304
• Special designs and larger purchase quantities on 
request

Standard der Ausführung:
• Rohrstärke 2 mm, Material AISI 304,
• Oberfläche K220 Korn, Höhe über Grund 
Gesamthöhe bis 850 mm, Gesamthöhe 1000 mm 
Mindestradius 2,5 x Außendurchmesser
• Mit Edelstahlplatte (unbeschriftet), Material AISI 304
• Sonderausführungen und größere Abnahmemengen 
auf Anfrage

1000

10
00

15
0

85
0

58
0

880

33
0

Ø D

Parkings space marker - Markierung des Parkplatzes
Parking space markers. Indispensable for regulating parking in public or private areas, they prevent wild parking and guarantee order and accessibility for 
people with mobility difficulties. They can be arched or bollard-shaped and customised with logos or symbols. 

Parkraummarkierungen. Sie sind unverzichtbar, um das Parken auf öffentlichen oder privaten Flächen zu regeln. Sie verhindern wildes Parken und 
gewährleisten Ordnung und Zugänglichkeit für Menschen mit Mobilitätseinschränkungen. Sie können bogen- oder pollerförmig sein und mit Logos oder 
Symbolen individuell gestaltet werden.
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AISI 304

To swallow
Zum Schlucken

With anchor flange 
Mit Ankerflansch

Diam. With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

Ø 60 mm 
2 3/8” dia. SPPR260CT1  SPPR260ST1  SPPR260CT5  SPPR260ST5  

Ø 42 mm 
1 21/32” dia.  SPPR242CT1 SPPR242ST1  SPPR242CT5 SPPR242ST5

AISI 304

To swallow
Para tragar

With anchor flange 
Con brida de anclaje

Side 
Seite

With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

60 x 60 mm 
2 3/8” x 2 3/8” SPPS260CT1  SPPS260ST1  SPPS260CT5  SPPS260ST5  

40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SPPS240CT1 SPPS240ST1 SPPS240CT5  SPPS240ST5  

Standard of execution:
• Parking signs with cylindrical or square tube 
2 mm thick in AISI 304
• The sign version has a support plate with holes 
for screws or rivets
• surface K220 grain

Standard der Ausführung:
• Zylindrische oder quadratische Parkplatzschilder, 2 
mm dick aus AISI 304. 
oder quadratisch, 2 mm dick in AISI 304
• Die Schilderversion hat eine Trägerplatte mit 
Löchern für Schrauben oder Nieten.
• Maserung Oberfläche K220

90
0 Ø D

140

3
10

0

200

Picket parking signs
Mahnwachen-Parkschilder

Parkings space marker - Markierung des Parkplatzes
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Signage system customisable commercial
Beschilderungssystem anpassbar kommerziell

Standard of execution:
• Signalling system with three signs
• Tube wall thickness 2 mm, material AISI 304, surface K220 grain
• Height above ground 1800 mm
• Total height 2100 mm
• Five Plexiglas signs 600 x 300 mm, without lettering, bevelled 
edges

Standard der Ausführung:
• Signalsystem mit drei Schildern
• Rohrwandstärke 2 mm, Material AISI 304, Oberfläche K220 Korn
• Höhe über Boden 1800 mm
• Gesamthöhe 2100 mm
• Fünf Plexiglasschilder 600 x 300 mm, ohne Beschriftung, 
abgeschrägte Kanten

SPECIAL DESIGNS AND LARGER PURCHASEA QUANTITIES ON REQUEST

EXTRA OPTIONS  4-COLOUR PRINTING

SONDERAUSFÜHRUNGEN UND GRÖSSERE ABNAHMEMENGEN AUF 
ANFRAGE EXTRA OPTIONEN 4-FARBIGER DRUCK

Mod. 1

Concealed sign 
inside the slot
Verdecktes Zeichen 
im Inneren des 
Schlitzes

Mod. 2

Sign stopped with 
clamps Mod. E72182 
or E72180
Schild gestoppt mit 
Klammern Mod. 
E72182 oder E72180

AISI 304

To swallow
Zum Schlucken

With anchor flange 
Mit Ankerflansch 

Mod. Diam. With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

With sign
Mit Zeichen

With writing on the bollard
Mit Schrift auf dem Poller

1 42 mm 
1 2/3” SCPR242CM1T1  SCPR242SM1T1  SCPR242CM1T5  SCPR242SM1T5  

2 42 mm 
1 2/3” SCPR242CM2T1  SCPR242SM2T1  SCPR242CM2T5  SCPR242SM2T5  

1 40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SCPS240X40CM1T1  SCPR240X40SM1T1  SCPS240X40CM1T5  SCPS240X40SM1T5  

2 40 x 40 mm 
1 9/16” x 1 9/16”

SCPS240X40CM2T1 SCPR240X40SM2T1 SCPS240X40CM2T5 SCPS240X40SM2T5  

900
20

0
10

0

21
00

30
0

18
00

18
0

Commercial signs - Gewerbliche Schilder
Commercial signage. It plays an essential role in directing people to what they need, in promoting commercial activities, and in the overall visual 
appearance of cities. Our design solutions, in both round and square sections, integrate the needs of commercial visibility with those of urban decoration of 
the areas where they are installed. 

Gewerbliche Beschilderung. Sie spielt eine wichtige Rolle bei der Orientierung, bei der Werbung für kommerzielle Aktivitäten und beim Erscheinungsbild 
der Städte. Unsere Designlösungen, sowohl in runder als auch in quadratischer Form, vereinen die Bedürfnisse der kommerziellen Sichtbarkeit mit denen 
der städtischen Dekoration der Gebiete, in denen sie installiert sind. 
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Bicycle rack round section
Fahrradträger Rundprofil

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm
• Material AISI 304
• Surface K220 grain, height above ground approx. 1000 mm, 
total height 1100 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger purchase quantities on request

Standard der Ausführung:
• Rohrstärke 2 mm
• Werkstoff AISI 304
• Oberfläche K220 Korn, Höhe über Grund ca. 1000 mm, 
Gesamthöhe 1100 mm
• Radius mindestens 2,5 x Außendurchmesser
• Sonderausführungen und größere Abnahmemengen auf 
Anfrage

ALSO IDEAL AS A BORDER BAR!

IDEAL AUCH ALS RANDLEISTE!

AISI 304

Length 
Länge Diam. D To be embended

Zum Einbinden
To be screwed with base plate

Mit Grundplatte zu verschrauben

1000 mm - 39 1/2”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23410T1  RBR23410T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24210T1   RBR24210T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24810T1  RBR24810T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25410T1  RBR25410T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26010T1  RBR26010T5  

1200 mm - 47 1/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23412T1  RBR23412T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24212T1  RBR24212T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24812T1  RBR24812T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25412T1  RBR25412T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26012T1  RBR26012T5 

1500 mm - 59 1/16”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23415T1  RBR23415T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24215T1  RBR24215T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24815T1  RBR24815T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBR25415T1  RBR25415T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBR26015T1 RBR26015T5 

2000 mm - 78 3/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBR23420T1  RBR23420T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBR24220T1  RBR24220T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBR24820T1  RBR24820T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64”  RBR25420T1  RBR25420T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64”  RBR26020T1  RBR26020T5  

Ø D
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Barriers and bicycle racks - Absperrungen und Fahrradständer
Bike racks and bike-sharing stations. Encouraging the use of bicycles as an environmentally friendly means of transport is an increasingly common practice 
in cities. Our solutions offer round, square or flat sections, allow the bicycle to be easily parked and also locked to the structure with a lock. They can also be 
used as border bars at the same time. 

Fahrradständer und Bike-Sharing-Stationen. Die Förderung der Nutzung von Fahrrädern als umweltfreundliches Verkehrsmittel wird in den Städten immer 
häufiger praktiziert. Unsere Lösungen bieten runde, quadratische oder flache Abschnitte, die ein einfaches Abstellen des Fahrrads ermöglichen und 
gleichzeitig mit einem Schloss an der Struktur befestigt werden können. Sie können auch gleichzeitig als Begrenzungsstangen verwendet werden. 
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Bicycle rack square and flat section
Fahrradträger mit quadratischem und flachem Querschnitt

AISI 304

L Side 
Seite A Mod. To be embended

Zum Einbinden
To be screwed with base plate

Mit Grundplatte zu verschrauben

1000 mm 
39 1/2”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2404010T1  RBS2404010T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2505010T1  RBS2505010T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tubo RBS2606010T1  RBS2606010T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2503010T1  RBS2503010T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2604010T1  RBS2604010T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen RBS2701010T1  RBS2701010T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen  RBS2801210T1 RBS2801210T5

1200 mm 
47 1/4”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2404012T1  RBS2404012T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2505012T1  RBS2505012T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tubo RBS2606012T1  RBS2606012T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2503012T1  RBS2503012T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2604012T1  RBS2604012T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2701012T1  RBS2701012T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2801212T1  RBS2801212T5 

1500 mm 
59 1/16”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2404015T1  RBS2404015T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2505015T1  RBS2505015T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tubo RBS2606015T1  RBS2606015T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2503015T1  RBS2503015T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Rechteckiges Rohr RBS2604015T1  RBS2604015T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen RBS2701015T1  RBS2701015T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen RBS2801215T1 RBS2801215T5

2000 mm 
78 3/4”

40 x 40 x 2,0 mm - 1 9/16” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2404020T1  RBS2404020T5  

50 x 50 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 31/32” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Tube-Tubo RBS2505020T1  RBS2505020T5  

60 x 60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 mm - 4 17/32” x 4 17/32” Tube-Tubo RBS2606020T1  RBS2606020T5  

50 x 30 x 2,0 mm - 1 31/32” x 1 3/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Tubo rettang. RBS2503020T1  RBS2503020T5  

60 x 40 x 2,0 mm - 2 3/8” x 1 9/16” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Rectangular bar-Tubo rettang. RBS2604020T1  RBS2604020T5  

70 x 10 x 2,0 mm - 2 3/4” x 3/8” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen RBS2701020T1  RBS2701020T5  

80 x 12 x 2,0 mm - 3 5/32” x 1/2” x 5/64” 100 x 100 mm - 3 15/16” x 3 15/16” Flat bar-Flacheisen RBS2801220T1 RBS2801220T5 

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm
• Material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1100 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger quantities 
purchase on request

Standard der Ausführung:
• Rohrstärke 2 mm
• Werkstoff AISI 304
• Oberfläche K220 Korn, Höhe 1100 mm
• Radius mindestens 2,5 x Außendurchmesser
• Sonderausführungen und größere Mengen 
Kauf auf Anfrage
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Rack for bicycles to be lined up. Round section
Ständer für Fahrräder zum Aufreihen. Runder Abschnitt

Standard of execution:
• Tube thickness 2 mm, material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1000 mm
• Square or rectangular cross-section
• Special designs also in galvanised or powder-coated 
version 
   powder-coated whenever possible
• Larger purchase quantities on request

Standard der Ausführung:
• Rohrstärke 2 mm, Werkstoff AISI 304
• Oberfläche K220 Korn, Höhe 1000 mm
• Quadratischer oder rechteckiger Querschnitt
• Sonderausführungen auch in verzinkter oder 
pulverbeschichteter Ausführung 
   wenn möglich pulverbeschichtet
• Größere Abnahmemengen auf Anfrage

ALSO IDEAL AS A BORDER BAR!

IDEAL AUCH ALS RANDLEISTE!

AISI 304

Width 
Breite Diam. D A To be embended

Zum Einbinden
To be screwed with base plate

Mit Grundplatte zu verschrauben

1000 mm - 39 1/2”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14210T1  RBAS14210T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14810T1  RBAS14810T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16010T1 RBAS16010T5 

1200 mm - 47 1/4”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14212T1  RBAS14212T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14812T1  RBAS14812T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16012T1 RBAS16012T5 

1500 mm - 59 1/16”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14215T1  RBAS14215T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14815T1  RBAS14815T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16015T1 RBAS16015T5 

2000 mm - 78 3/4”

42,4 x 2,0 mm – 1 2/3” x 5/64” 100 x 100 x 2,0 mm - 3 15/16” x 3 15/16” x 5/64” RBAS14220T1  RBAS14220T5  

48,3 x 2,0 mm - 1 7/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS14820T1  RBAS14820T5  

60,3 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” 120 x 120 x 2,0 mm - 4 17/32” x 4 17/32” x 5/64” RBAS16020T1 RBAS16020T5 
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Standard di esecuzione:
• Tube thickness 2 mm
• material AISI 304
• Surface K220 grain, height 1000 mm
• Radius at least 2.5 x outside diameter
• Special designs and larger purchase quantities on request 

Standardausführung:
• Rohrstärke 2 mm
• Werkstoff AISI 304
• Oberfläche K220 Korn, Höhe 1000 mm
• Radius mindestens 2,5 x Außendurchmesser
• Sonderausführungen und größere Abnahmemengen auf Anfrage 

AISI 304

Width 
Ancho Diam. D To be embended

Zum Einbinden
To be screwed with base plate

Mit Grundplatte zu verschrauben

1000 mm - 39 1/2”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23410T1  RBAR23410T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24210T1  RBAR24210T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24810T1  RBAR24810T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25410T1  RBAR25410T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26010T1 RBAR26010T5  

1200 mm - 47 1/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23412T1  RBAR23412T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24212T1  RBAR24212T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24812T1  RBAR24812T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25412T1  RBAR25412T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26012T1 RBAR26012T5

1500 mm - 59 1/16”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23415T1  RBAR23415T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24215T1  RBAR24215T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24815T1  RBAR24815T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25415T1  RBAR25415T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26015T1 RBAR26015T5

2000 mm - 78 3/4”

34 x 2,0 mm - 1 11/32” x 5/64” RBAR23420T1  RBAR23420T5  

42 x 2,0 mm - 1 21/32” x 5/64” RBAR24220T1  RBAR24220T5  

48 x 2,0 mm - 1 57/64” x 5/64” RBAR24820T1  RBAR24820T5  

54 x 2,0 mm - 2 1/8” x 5/64” RBAR25420T1  RBAR25420T5  

60 x 2,0 mm - 2 3/8” x 5/64” RBAR26020T1 RBAR26020T5

Barriers and bicycle racks - Absperrungen und Fahrradständer
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Bicycle rack for luggage. Square section
Fahrradträger für Gepäck. Quadratischer Querschnitt

Standard of execution:
• Material AISI 304, dimensions 1300 x 200 x 10 mm
• Surface K220 grain 
• 140 x 370 mm opening and bevelled edges
• special designs as well as larger purchase quantities on 
request

Standard der Ausführung:
• Werkstoff AISI 304, Abmessungen 1300 x 200 x 10 mm
• Oberfläche K220 Korn 
• 140 x 370 mm Öffnung und abgeschrägte Kanten
• Sonderausführungen sowie größere Abnahmemengen 
auf Anfrage

Dimensions 
Abmessungen AISI 304

1300 x 200 x 10 mm
45 9/32” - 7 7/8” - 13/32”

RBAS220010115T1
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AISI304 X H

Satin Finish - Satinierte Ausführung

PR1D4210F10 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

Satin Finish black paint - Satinierte schwarze Farbe

PR1D4210F10/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

AISI304 X H

Satinierte Ausführung

PR1RD4210F30 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

Satin Finish black paint - Satinierte schwarze Farbe

PR1RD4210F30/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

1000 mm
39 3/8”

AISI304 X H

Satinierte Ausführung

PR1D42800 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

800 mm
 31 1/2”

Satin Finish black paint - Satinierte schwarze Farbe

PR1D42800/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

800 mm
 31 1/2”

AISI304 X H

Satinierte Ausführung

PR1D42300 Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

300 mm
11 13/16”

Satin Finish black paint - Satinierte schwarze Farbe

PR1D42300/B Ø 42,4 mm
1 2/3” dia.  

300 mm
11 13/16”

300100

10
00

10
00 10

30

10
30

70
70

33

79
9 82

8

29
8.

5

70

32
8

XX X X

66

300100

10
00

10
00 10

30

10
30

70
70

33

79
9 82

8

29
8.

5

70

32
8

XX X X

66

300100

10
00

10
00 10

30

10
30

70
70

33

79
9 82

8

29
8.

5

70

32
8

XX X X

66

300100

10
00

10
00 10

30

10
30

70
70

33

79
9 82

8

29
8.

5

70

32
8

XX X X

66

Standard of execution:
• AISI 304 stainless steel tubular structure
• Ø 42.4 mm tube with floor or base attachment
• Side-mounted version with 2 different heights
• Threaded cap
• Removable inner tube equipped with coupling hole 

Standard der Ausführung:
• Rohrstruktur aus rostfreiem Stahl AISI 304
• Ø 42,4 mm Rohr mit Boden- oder Sockelbefestigung
• Seitlich montierte Version mit 2 verschiedenen Höhen
• Kappe mit Gewinde
• Herausnehmbares Innenrohr mit Kupplungsbohrung 

Smoke waste bin - Rauchabfallbehälter
They contribute to cleanliness, hygiene and respect for the environment 
in public and urban areas by offering citizens an appropriate place to 
dispose of cigarette butts and smoking-related waste, thus reducing their 
abandonment on the ground. They also reduce the risk of accidental 
fires especially in dry or windy environments. Designed with an attractive 
design, they are made of 304 stainless steel, can be installed on the floor or 
wall and are equipped with a removable cap and inner tube.

Sie tragen zu Sauberkeit, Hygiene und Umweltschutz in öffentlichen und 
städtischen Gebieten bei, indem sie den Bürgern einen geeigneten Ort 
bieten, um Zigarettenstummel und andere Abfälle zu entsorgen, so dass sie 
weniger auf dem Boden zurückbleiben. Außerdem verringern sie das Risiko 
von Bränden, insbesondere in trockenen oder windigen Umgebungen. Sie 
haben ein attraktives Design, sind aus Edelstahl 304 gefertigt, können 
auf dem Boden oder an der Wand aufgestellt werden und sind mit einem 
abnehmbaren Deckel und einem Innenrohr ausgestattet.
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FLOORWALL

AISI316  Dimensions
Abmessungen

Length
Länge

IFR2D42 Ø 42,4 x 2,0 mm
1 2/3” dia. x 5/64” 

2122 mm
83 17/32”

Standard of execution:
• Tubular structure in AISI 304 stainless steel
• Ø 42.4 mm tube with internal LED for illuminating public entrances

Standard der Ausführung:
• Rohrstruktur aus rostfreiem Stahl AISI 304
• Rohr Ø 42,4 mm mit interner LED für die Beleuchtung von 
öffentlichen Eingängen

Functional lighting - Funktionelle Beleuchtung

Anti-nudge bar with integrated lighting

Anti-Rammschutzleiste mit integrierter Beleuchtung
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Functional lighting - Funktionelle Beleuchtung



GONZATO GROUP ITALY
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14 
36034 - Malo
Vicenza - Italia
T. +39 0445 580 580  
F. +39 0445 580 874
info@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
T. +1 713 694 6065 
F. +1 713 694 2055
forgings@indital.com
www.gonzato.com 

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
T. +1 305 836 9232  
F.  +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-LOS ANGELES
Gonzato Group CA, INC.
3483 Chicago Avenue
Riverside, CA 92507
California • USA
T. +1 951 465 7225
info@gonzatogroup.us 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
T. +33 (0) 4 67 39 42 81 
F. +33 (0) 4 67 39 20 90
info.france@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CROATIA
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska ulica 1° 
40324 Goričan – Međimurje
T. +385 (0) 40 602 222  
F. +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP SPAIN
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
T. +34 918 700 819 
F. +34 918 700 820 
info@arteferro.es 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород, 
Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP MEXICO 
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial 
La Puerta Santa Catarina 
Nuevo Leon • México
T. +52 1 81 1295 5094/95  
F. +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760,
1162 Buenos Aires • Argentina
T. +54 11 4301 2637  
F. +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
T. +56 2 738 7419 
F. +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHINA
Gonzato (Qingdao) Decoration Co., Ltd
Office 108/109
No. 10 South Building 
No. 130 Tianlin Road
Xuhui District, Shanghai
T. +86 13708959259
www.gonzato.com

GONZATO GROUP BRAZIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
T. +55 54 3291 1416 
F. +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
T. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
T.+ 40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com
www.gonzato.com

GoTo Urban is a brand of Gonzato Group
Via Vicenza, 6/14 (SP46) - 36034 Malo (Vicenza) Italy / T +39 0445 580 580 - F +39 0445 580 874

info@gonzato.com - www.gonzato.com
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